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Kedden a kézilabda MNK'ban 

Volán SC—Bp. Honvéd 

SPORT 
Műkorcsolya 
és jégtánc VB 

NDK aranyérem 
Az idei műkorcsolyázó és 

jégtánc világbajnokság első 
érmei szerdán este találtak 
gazdára Koppenhágában a 
párosok küzdelmében. Meg-
lepetést. keltett, hogv nem 
telt meg a Sportcsarnok a 
13 pár szabadkorcsolvázá-
sára. 

A világbajnoki címet az 
NDK idei Európa-bajnok 
kettőse. Sabine Baess és 
Tassilo Thierbach érdemel-
te kl, akik m á r a verseny 
első szakasza után élen ál l-
tak. 

Páros mükorcsolyázásban 
világbajnok Sabine Baess. 
Tassilo Thierbach (NDK) 
I,4 p.. 2. Marina Pesztova. 
Sztaniszlav Leonovics 
(Szovjetunió) 2,8. 3. Caitlin 
és Peter Carruthers (Egye-
sült Államok) 4.6. 4. B. 
Underhill . P. Martini (Ka-
nada) 6,0, 5. I. Vorobieva. I. 
Liszovszki (Szovjetunió) 
6,2. 6. V. Persina, M. Akba-
rov (Szovjetunió) 8,4. 

Totézóknak 
II. hét 
1. Sabaria (8.)— 

MÁV DAC (11.) 1 
2. Bakony (13.)— 

Dunaújváros (6.) x 1 
3. Komló (10.)— 

Bauxitbányász (2.) 1 x 
4. MÁV Előre (8.)— 

Ganz-MÁVAG (6.) I 
5. Debreceni USE (7.)— 

Szabó L. SE (5.) x 1 
6. Asztalos SE (10—113 

Debreceni K. (13 2 x 
7. AveUino (8.)— 

Napoli (5.) X 
S. Genoa (13.)— 

Internazionale (33 2 x 
9. Milán (15.)— 

Catanzaro (73 x 
10. Róma (4.)— 

Juventus (13 x 2 1 
11. Torino (10.)— 

Fiorentina (2.) 2 x 
12. Foggia (14.)— 

Pisa (1.) x 
13. Varese (2.)— 

Sampdoria (6.) 1 x 
- j - l .Como (16.)— 

Ascoli (6.) x 

Tollaslabda 

Kitűnő 
szereplés 
a serdülő OB-n 

Budapesten rendezték meg 
az országos serdülő tollaslab-
da-bajnokság küzdelmeit. Az 
eseményen kitűnően szere-
peltek a SZOTE Lendület 
SE és a Zsombói SK fiatal 
sportolói. Eredmények: 

Fiúk. Egyéni (29 induló): 
. . . 2 . Kovács (SZOTE Len-
dület SE). 

Páros (14): . . . 3. Kovács, 
Németh (SZOTE Lendület 
SE). 

Leányok. Egyéni (33): . . . 3. 
Papp A. (SZOTE Lendület 
SE). 

Páros (16): Bajnok: Papp 
Andrea, Gyuris Nicolette 
(SZOTE lendüle t SE. Zsom-
bói SK. edző: dr. Tombácz 
Imre, dr. Kiss István). 

Vegyes páros (22) : . . . 2. 
Kovács, Papp A. (SZOTE) 
Lendület SE). 

T e r r * ' * r r r i 

g y ő z ö t t 

A dallasi nemzetközi 
női teniszversenven Temes-
vári Andrea a világhírű 
Wade elleni győzelme u tán 
u j a b b akadályt vett siker-
rel. Ezúttal az amerikai 
Bettina Bunge ellen nyert. 
I X 6:4 arányban. 

Volán SC NB l -es férf i 
kézilabdacsapata március 
16-án kedden játssza első 
hazai MNK-mérkőzését az 
Űjszegedi Sportcsarnokban, 
m ind j á r t a bajnok Bp. Hon-
véd ellen. 

Erre a találkozóra ma. 
pénteken reggeltől a Vo-
lán Utazási I rodában elő-
vételben is vásárolhatnak 
belépőjegyeket az érdeklő-
dők. A Volán SC kézilabda-

I 

Labdarúgás 

szakosztálya értesíti szurko-
lóit. hogy a felnőtt, belépő-
jegyek á r a 27-Ft. a diák-
igazolvánnyal rendelkezőké 
pedig 16-Ft az ú j idénybea 
A Volán Utazási Irodában 
egyébként még vásárolha-
tók korlátozott számban 
éves pályabelépők 250-Ft,-
as árban, melvek a Volán 
SC bajnoki. MNK- és a 
nyári Volán Kupa mérkő-
zéseire érvényesek. 

Egysíkú, elavult játékrendszer 
és ami a 9. hely mögött van! 

Kővári Árpád másodedző a VB-ről 

Rajt a megyei 
I. osztályban 

IIolsnaiD, szombaton dél-
után a Kinizsi Húsos—Al-
sóvárosi MÁV, az SZVSE— 
Tanárképző Főiskola és a 
Makó—Szentesi Kinizsi 
mérkőzésekkel a labdarú-
gás harmadik vonalában, a 
megyei I. osztályú ba jnok-
ságban is elkezdődik a 
pontvadászat. Az élen a 
tavaszi idény r a j t j a előtt a 
következő a sorrend: 1. 
SZVSE 22, 2. Makó 21. 3. 
Tanárképző 16, 4. Alsóváro-
si MÁV 14 ponttal. 

A Kinizsi Húsos—Alsóvá-
ros összecsapáson. a ké t 
szomszédvár örökrangadó-
ján. továbbá az SZVSE— 
Tanárképző Főiskola mér -

Röplabda NB II 

kőzésen egyik eredmény 
sem hatn ; , a meglepetés 
erejével. A Makó á Szentesi 
Kinizsi ellen minden bi-
zonnyal megszerzi mindkét 
bajnoki pontot, mer t a 
szentesiem az utolsó előttiek 
a táblázaton, s nem való-
színű, hogv az otthonában 
kiemelkedően szereplő m a -
kóiak ellen kezdik meg a 
felzárkózást. 

A tavaszi első forduló to -
vábbi párosí tása: Mártélv— 
Csongrád. Kistelek—Sán-
dorfalva, Kiskundorozsma 
—Tápé és Fábiánsebestvén 
—Apátfalva. Valamennyi 
találkozóra vasárnap dél-
után kerül soi\ 

Vereség 
a bajnokjelölttől 

A Szegedi Építők-Sparta-
cus női csapat a hét közben 
játszotta bajnoki mérkőzését 
bulgáriai vendégszereplése 
miatt . A szövetkezetiek Vár-
nában. a nemzetközi nőnap 
keretében rendezett tornán 
vettek részt, melyen az első 
osztályú két bolgár és cseh-
szlovák csapattól is veresé-
get szenved je negyedikként 
végeztek. • 

A bajnoki mérkőzésen az 
első hely várományosát. a 
Szolnoki Vegyiművek együt-
tesét fogadták a szegediek. A 
találkozónak csupán a har-
madik játszmája adott okot 

az izgalomra, ebben a já -
tékrészben a hazaiak is ve-
zettek, végül azonban dön-
tött a nagyobb rut in, győz-
tek a vendégek. 

Szolnoki Vegyiművek—Sz. 
Építők-Spartacus 3:0 (6,7,13). 
Női mérkőzés. Szeged. Ve-
zette: Ribizsár, Markovics. 

Sz. Építők-Spartacus: Hor-
váth. Bárth. Dobos Zs., Bo-
roczki. Dávid. Kovács. Cse-
re : Török. Bánfi Váczi. Do-
bos I., Acker. Edző: Szabó 
Mária. 

I f júságiak: Sz. Építők-
Spartacus—Szolnoki Vegyi-
művek 3:0. 

Két újonc 
a válogatott keretben 
A világbajnoki döntőre ké-

szülő magyar labdarúgó-vá-
logatott idei ausztráliai és 
új-zélandi próbajátékai után 
hazai környezetben is meg-
kezdi a barátságos nemzet-
közi találkozókat. 

Az első ellenfél a belga 
Antwerpen együttese, amely-
lyel március 17-én a Nép-
stadionban találkozik a 
gárda. Egy héttel később az 
Ausztria elleni 90 perc már 
hivatalos, országok közötti 
mérkőzés lesz. 

Mészöly Kálmán szövetsé-
gi kapitány korábban nyil-
vánosságra hozta a belgák 
ellen meghívott külföldiek 
névsorát, továbbá azt is, 
hogy két fiatal kapus kap 
szereplési lehetőséget. Csü-
törtökön pedig — ígéretének 
megfelelően — kihirdet te az 
Antwerpen elleni 18-as ke-
retet amelyben több érde-
ke-rég található. 

Kiss I. és Disztl P. a két 
kapus. A védelemből hiány-
zik az egymás után 12 or-
szágok közötti mérkőzésen 
játszott — 1980. november 
19-tól megszakítás nélkül 
szereplő — Garaba, ott van 
viszont a válogatottban az 

1980. augusztus 27-től mel-
lőzött Kocsis István. Vissza-
tér Mucha, s Pölöskei is elő-
ször van együtt Fazekassal. 

Mészöly Kálmán szövetsé-
gi kapi tány mindezekről a 
következőket mondot ta : 

— Kiss Imrének a kapu-
ban mindenképpen játékle-
hetőséget akarok biztosíta-
ni, ezért nem hívtam haza 
Mészárost és Katzirzt sem 
rendel jük fel Pécsről, Disztl 
P. a másik kapus. Kocsis 
valóban régen játszott a vá-
logatottban, de való az is, 
hogy régen volt ilyen for-
mában. Nagyon jó híreket 
kaptam róla Belgiumból, s 
beszéltem menedzserével is, 
aki szerint a lefogyott, kitű-
nő ál lapotban levő Kocsis 
Belgium egyik legjobb tel-
jes í tményt nyúj tó védője. 
Mucha ls nagyon megnyug-
tatóan játszik, bát könnyeb-
ben megsérült, de remélem, 
ez nem akadályozza ma jd a 
játékban. Pölöskei helyet 
követel magának a rutinos 
támadók társaságában. Ga-
raba eltiltása miat t nem 
játszhat az osztrákok ellen, 
ezért nem hív tam meg. 

Hétfőn az esti órakban érkezett haza az NSZK-bóI a 
magyar férf i kézilabda-válogatott. A várakozástól messze 
elmaradva, csak a 9. helyet sikerült megszerezniük a vi-
lágbajnokságon. Rengeteg hibára, egysíkú, elavult já ték-
rendszerre derült fény. A VB-n látottakról Kővári Árpád-
dal, a válogatott másodedzőjevei beszélgettünk . . . 

1 Kézfogások, csakhogy-
• i t thonvagy vállverege-

tések. baráti ölelés fogadja 
az edzőt a Saj tóház k lub já -
ban. A gratulációk azonban 
ezúttal e lmaradtak! „Csak a 
győztesnek nem kell magya-
rázkodnia!" — ál lapí t ja meg 
Kővári Árpád. Igaza van, 
mer t a végigizgult késő es-
ték, az akadozó csapat já ték 
megannyi kérdést zúdít va-
lamennyiünkre . 

— Tizenhat játékos utaz-
hatott volna a világbajnok-
ságra. Ennek ellenére csak 
15-en [köztük 3 (!) kapus] 
keltek útra, sőt a jobbszélső 
poszton egyetlen ember 'állt 
rendelkezésre, az újonc Hor-
váth Gábor. Helyettese, Ten-
ke Endre idehaza várta a 
hivó szót. Ésszerűbbnek tű-
nő megoldás lehetett volna, 
ha az egyik kapus, neveze-
tesen Jegenyés Alpár készül 
hazai környezetben. 

— A keret összeállításakor 
javasoltam, hogy két kapus 
utazzon és inkább szélsőjá-
tékos, Tenke Endre tartson 
a csapattal. A válasz az 
volt, hogy mi történik, ha az 
egyik kapus megsérül, a má-
sikat pedig a 20. percben 
fejbelövik? Ezt nem lehet 
megcáfolni, van igazság ben-
ne. A VB-re egyébként a 
részt vevő válogatottak fele 
csak két kapussal érkezett! 
Igaz, hogy Horváth Gabinak 
nem volt cseréje, de ha a 
szükség úgy kívánja , Lele 
és Gyurka is tud jobbszél-
sőt játszani. 

— A beállás posztra vi-
szont három játékosunk is 
volt. Szilágyi főleg irányí-
tott, Szabó László gólve-
szélytelen -volt, Vass Károly 
szerepeltetése pedig enyhén 
szólva nem vált be! 

— Szilágyinak nem ki-
mondottan irányítania kel-
lett volna, hanem befutó 
második beállóst játszania. 
Ezt a feladatát csak r i tkán 
tudta megoldani. Elsősorban 
miat ta vált egysíkúvá a já-
tékunk, mer t volt olyan idő-
szak, amikor hosszú perce-
kig nem látott mást a pá-
lyán. csak Kovács Pétert. 
Szabó László kötött fe lada-
tot kapott, mégpedig azt. 
hogy amikor Szilágyi viszi 
a labdát, a kél átlövő vala-
melyikénél próbál jon zárni. 
Szilágyi azonban nem hoz-
ta játékba. így Szabó csak a 
ket átlövőtől, vagy eseten-
ként a szélsőktől várhatot t 
bejátszást. Ehhez hozzá kell 
tenni, gyakran sa já t magát 
zárta ki abból, hogy labdát 
kaphasson, mer t nem moz-
gott el', úgymond „beleült a 
védő ölébe". Vass Karcsi 
esetében az volt az a lap-
elképzelés, hogy lesz , olyan 
mérkőzésünk, amikor két 
beállóssal kell já tszanunk. 
Ekkor Vassnak a stabil, 
Szabónak pedig a mozgó be-
állós szerepét kellett volna 
vállalnia. Az Elektromos já -
tékosa nem tudta megoldani 
azt sem, hogy embereket 
zárjon ki a védekezésből. 

— Leggyengébb pontunk a 
bal szél volt. Kenyeres el-
lépett támadásai, földre ér-
kezett lábbal dobott góljai 
csak idehaza nem tűnnek 
fel a játékvezetőknek. Ügy 
érezzük. Kenyeres korábbi 
teljesitmenyei álapján kerül-
hetett a válogatottba. Kont-
ra Zsolt viszont — úgy lát-
tuk —, már az első mérkő-
zésen sem volt egészséges. 

— Kontra nem sérülten 
utnzott. A svédek elleni tel-
íesítménye azonban szá-
munkra volt a legnagyobb 
meglepetés. Kivonta magát 
a ' játékból, gólt sem lőtt. 
Algéria ellen alig kaptunk 
időt a bemelegítésre. Kont-
ra cserét kért, mert úgy 
érezte, szorosra kötötte a 
fasliját . Aztán kiderült, hogy 
a vádl i jában érzi a f á jda l -
mat . ' Az orvosi diagnózis 
részleges szakadást ál lapí-

tott meg. Múltak a napok 
és Kontra nem tudott a 
csapat rendelkezésére állni. 

— Ekkor kellett volna 
Tenke Endrével „cserélni". 

— Az orvos és Kontra vé-
leménye az volt, hogy az 
utolsó két találkozóra már 
rendbe jön a lába. Ekkor 
döntöt tünk úgy, hogy Kont-
ra marad ! (Mint kiderült, 
turistaként...) 

— Sokunknak feltűnt, hogy 
Lele Ambrus csak akkor tel-
jes értékű átlövő, amikor 
Kovács Péter nincs a pá-
lyán. Erre azonban ritkán 
került sor ... 

— Alapvető volt, hogy aki 
elindította a mozgást — Szi-
lágyi és Kocsis —. jobban 
bízott Kovács Péterben. 
Egyszóval nem akar tak hi -
bázni. Hiába beszéltük meg, 
hogy ne csak Kovácsnak 
a d j á k a labdát akkor is, 
amikor nem lehet. Szilágyi 
és Kocsis nem tudott vál-
tani. Ráadásul mindig meg-
magyarázták, miért nem úgy 
csinálták, ahogy megbeszél-
tük. Ezek a játékosok már 
túlnőttek (!) azon, hogy el-
fogadjanak edzői véleményt 
is! 

— Kenyeresre nem tér-
tünk még ki az előzőekben. 

— A VB-csapat kihirdeté-
sekor Faludi Mihály így f ű -
zött kommentár t Kenyeres 
jelöléséhez: Köszönd meg 
Joe. mer t szívem szerint, 
nem neked, hanem Szaba-
ditsnak kellene utaznia. Re-
mélem ezt a bizalmat já té-
koddal fogod meghálálni! 
Kontra kiválása után rásza-
kadt Kenyeresre a felelős-
ség. Azt is mondha t ja , ő 
minden tőle telhetőt meg-

tett, csupán a pluszt, amét 
vár tak, azt nem sikerül t 
teljesítenie. Hogy t a l a j t é r 
a lába, amikor a labdát e l -
dobja? Ez nem az ő bűne, 
inkább a magyar já tékveze-
tőké, akik elnézik neki! 

— Kocsis Pál körülmé-
nyes volt, Kovács Mihály 
idehaza eredményes zavaró 
védekezése, ide-oda rohan-
gálásban merült ki a világ-
bajnokságon. 

— Kovács Mihálynak ax 
volt a feladata, hogy az e l -
lenfelek támadójá téká t szét-
tördelje és a két oldalról 
jövő átlövők eredményessé-
gét megakadályozza. Kocsis 
Pali nagy csalódás v o l t Ru-
tinos játékos létére képtelen 
volt megoldani fe ladatát . 

— Az állandó cserélgeté-
sek széttördelték a csapat 
játékát. Hogy létezik az, 
hogy címeres mezben játszó 
válogatott támadásban még 
pályán lehet, a védekezésre 
azonban le kell cserélni? így 
a gyors indítások lehetősége 
is kizárt, hiszen meg kell 
várni az érkező két játékost. 
Ezenkívül testben és lélek-
ben sem tud ráhangolódni a 
mérkőzésre, hiszen arra kon-
centrál, hogy a támadás be-
fejezésekor minél gyorsab-
ban elhagyja a játékteret. 

— Ez mindennek az alap-
ja. A hibák fe l tárásakor in-
nen kell ki indulni . Ez már 
szakmai p rob lémákat tá r fel. 
Sajnos csak négy já tékos 
van a jelenlegi válogatot t-
ban, Horváth G., Kovács P., 
Szabó L. és Kenyeres, vagy 
Kontra, akik végig t ud j ák 
játszani a mérkőzést. A töb-
biek csak egy-egy dolgot 
tydnak válogatott szinten. 
Ezek a gondok pedig már a 
klubedzők m u n k á j á t b í rá l -
j ák ! 

— Gyurka László csak vé-
dekezésben volt pályán a 
maga 2 méteréitel, Tóth Gé-
za viszont megítélésünk sze-
rint kevés lehetőséget ka-
pott! 

— Gyurka nagyon tehetsé-
ges játékos. Véleményem sze-
rint speciális feladatok meg-
oldására kitűnően lehetne 
alkalmazni, mégpedig a be-
állós posztján. Sajnos 20 
éves létére túl van már m á -
sodik porcműté t jén! Tóth 
Géza az előkészületi mérkő-
zéseken kitűnően játszott. 
Az ő feladata adott, hiszen 
Kovács Péter és Lele Amb-
rus cseréje volt. Az már 
ma« lapra tartozik, hogy az 
edzó százszor megrágja a 
gondolatát, hogy valamelyik 
átlövőt lehívja és helyére 
Tóth Gézát kü ld je a pályára . 
Gondolkozik ra j t a , de nem 
jut el odáig, hogy cseleked-
jen! 

(A riport befejező részét 
holnapi számunkban közöfr 
jük!) Bagaméry Lászlé 

Diáksportmozaik 
Maikon t a r t o t t a Boron k ő v e t -

k e z ő ü l é s é t a m e g y e i D i á k s p o r t 
T a n á c s á l t a l á n o s i s k o l a i s p o r t -
b t z o t t s á g á . A z e g é s z n á p o s ö s s z e -
j ö v e t e l k e r e t é b e n d é l e l ő t t a 
S z o b o s z l a i I m r e , a B a r t ó k é s 
K u n B é l a á l t a l á n o s i s k o l a s p o r t -
m u n k á j á v a l I s m e r k e d e t t a t e s -
t ü l e t , d é l u t á n p e d i g e l ső n a p i -
r e n d i p o n t k é n t a m a k ó i v á r o s t 
á l t a l a n o s i s k o l a i s p o r t b i z o t t s á g 
s z e r v e z ő és i r á n y í t ó t e v é k e n y -
s é g é r ő l h a l l g a t o t t m e g a b i z o t t -
s á g b e s z á m o l o t , H a j d ú É v a v á -
rosi A I S B titkár e l ő t e r j e s z t é s é -
b e n . Ez t k ö v e t ő e n a téli ú t t ö r ő -
o l i m p i a a s z t a l i t e n i s z , b i r k ó z á s é s 
h a v a s számoikbe l i v e r s e n y e i r ő l 
t a r t o t t t á j é k o z t a t ó t K ó k a t L a j o s . 
Dód a L á s z l ó es d r . M o l n á r 
M i k J ó s n é s z a k á g v e z e t ő . 

O 
R a g y o g ó a n f e l s z e r e l t k o n d í -

ciói t : , ló t e r m e t e s s p o r t s z o r t á r a t 
a v a t t a k a z á so t tha l imi e r d ő g a z -
d a s á g ; s z a k m u n k á s k é p z ő i n t é z e t -
b e n . A h e l y i e r ő b ő l , i l l e tő l eg a 
m e g y e i t a n á c s a n y a g i t á m o g a -
t á s á v a l m e g v a l ó s u l t l é t e s í t m é n y 
— e n y h í t v e a t o r n a t e r e i m h i á -
n y á t — a j ö v ő b e n l e h e t ő s é g e t 
n y ú j t t é l i s p o r t i o g l a j k ö z ő s ö k 
m e g t a r t á s á r a i s . 

O 
Ü j r a j á t s s z á k a v á s á r h e l y i 

B e t h l e n g i m n á z i u m — s o p r o n i 
S z é c h e n y i g i m n á z i u m k ö z é p i s k o -
l á s f i ú k o s á r l a b d a k u p a m é r k ő -
zés t . M i n t a r r ó l a k ö z e l m ú l t b a n 
l a p u n k b a n m á r h í r t a d t u n k , a 
v á s á r h e l y i f i a t a l o k 23 p o n t o s 
h á t r á n y u k a t l e d o l g o z v a , n a g y -
s z e r ű j á t é k k a i l e p t é k m e g e l l e n -
f e l ü k e t . s 23 p o n t o s g y ő z e l m ü k a 
t o v á b b j u t á s t j e l e n t e t t e . A y e n r 

d é g c s a p a t a z o n b a n — a v e r s e n y * 
k i í r á s b a n f o g l a l t s z a b á l y m e g * 
s é r t é s e ü r ü g y é n — C s o n g r á d 
m e g y e i j á t é k v e z e t ő k b í r á s k o d t a k 
a t a l á l k o z ó n — ó v o t t , s a z M K S U 
v e r s e n y b í r ó s á g a b e a d v á n y u k n a k 
h e l y t a d o t t . A m e g i s m é t e l i 
m é r k ő z é s t m á r c i u s 13-ig H ó d -
m e z ő v á s á r h e l y e n k e l l l e b o n y o -
l í t a n i . 

© 
J ó l h a l a d a m a k ó i S z o b o s z J a i 

I m r e á l t a l á n o s i s k o a ú j torna-
t e r m é n e k é p í t é s e . A j ó r é s z t t á r -
s a d a l m i ö s s z e f o g á s b ó l m e g v a l ó -
s u l ó l é t e s í t m é n y t e l ó r a l a t h u s ó -
a g m á r o k t o b e r v e g é n b i r t o k u k b a 
v e h e t i k a z i s k o a t a n u l ó i . 

O 
B a l s z e r e n c s é s e n szerepelt a 

k ö z é p i s k o l á s r ö p U b d a k u p a or— 
s z a g o s e l ö d ő n t ö j e n a S z e g e d i 
T e x t i l i p a r i Szakközépiskola fiú-
v á l o g a l o + t j a . Az e l ső f o r d u l ó b a n 
m é g f ö l é n y e s 3-0, 3-é-ás győzel-
m e t a r a t t o k a b e r e t t y ó ú j f a l u i 
g i m n á z i u m c s a p a t a ellen, a leg-
j o b b n y o l c k ö z e j u t á s é r t azonban 
a z N n l - e s j á t é k o s o k a t i s f e l -
v o n u l t a t ó k e c s k e m é t i Katona 
J ó z s e f gi m n á z i u m válogatottja 
m i n d k é t m é r k ő z é s é n 3-0 arány-
b a n j o b b n a k b i z o n y u l t , 

O 
B e f e j e z é s é h e z k ö z e l e d i k a 

p u s z t a m é r g e s ! spor tö l i töző é p í -
té se . A m e g y e i é s h e i y i t a n á c s 
t á m o g a t á s á b ó l k i v i t e l e z é s r e k e -
r ü l ő l é t e s í t m é n y b e n m i n ő k é t 
n e m s z á m á r a k ü l ö n ö l t ö z ő t é s 
z u h a n y o z ó t a l a k í t a n a k k i , s ö t 
m é g s p o r t s z e r t á r i s h e l y e t k a p 
a z é p ü l e t b e n . A l é t e s í t m é n y t a a 
e l ő z e t e s t e r v e k s z e r i n t n u j u n 
b a n a d j á k á t r c n d e l t e t e s e n e k . 


